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ELMBTT, EEINA KD LA R AR SALE (Robert Morrison,1782-1834) 15
% (Joshua Marshman,1768-1837) [M¥¥4, #E{2#H 2> (London Missionary Society) & #(1: #Lid
F 1810 FARYE KL I FTml ¥ (1 H T+ (Jean Basset,1662-1707) [N BFHa, 76 E 5e i T 4E
TR, Sk (18104F), H 2Ky rEENE e 7 S Al 48 DR A DU AR {H A2,
4% T. H. Darlow & H. F. Moule 1963 f{JiC#, b 7E 1805 £F 28 FUER 1% 1 61 20 M1 AR & ) —
oy, FEAE 1807 AF 58K 1 ALy RAR T BT ) o XS CRIVP IR R A M AR R, A RIHAE
IH N AR A SN

E# TR ZOR A 2 bR, RILT X ARV 1B OKAR & DORA I TR (58 0 008 k3 1 2 58 )
(1807) 0 HVPHITEARANE T HALEAIEA, DAL SR T AHF AR, AR RIEAR AR
BRI S22 PR PR N, B EAR SRR o WA TG S [ 25 228 el i
FIPUEMN, HEEFRIGIRE, hb AR E B TR,

B EARTEENE S A O T 1807 4E 5 H 4 HZHTTEM o MG, T KIIRIES (Baptist
Missionary Society) E#( LAtk (Claudius Buchanan, 1766-1815) - T Jiks 2% o A HLR
FH, FE T RFEAC A E R =M E A EE (Lambeth Palace Library) o A8Ff & 7E @ X i vb
RN BT 5 R ILBIR AR M, MITEE LR R AR 91T B SO 56 25 T P 25 EL AP 9 110 2k
fitlio

KA
LD WTECE —HMDOFE LR, BRI RA

1. NFBRLILERENFENE R
T R DR RV A KRR D, AN A%, Kib (Johannes Lassar) A ANFfAEE
Ht, R—ANEERTAEERE AT ER0ERRE, HAONREPE WEBWYARES

TRRIRFHE - NGESRE P A 70— LG
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LR G lk, Kk, AE NSRRI A T A R 2 $H T a5k, et
A FRAMIRT R TR, MDGER TEI AR T SR, g o A T AR, LA DU
A NB N SRR EE, (EHrvb 23 ik, Bl TRk 5, 24 23 7 ENE R INR &8
(Calcutta) HEATZLASEA 5, HFEZEM MM R EGEZ T E R K MG B —A i SO AT 2
BHOTMIBLS . 24, IR B2 243 60— College of Fort William  (BERERZAFE), #ALL 450 Sk
AR RS RLYD, 20 SR MU G /N T B T R S S R Tl e o AT AE UL, RGBS

AR B G DOEBE R OB AL, SORIRDOR R M AES 2 2, kg Ehndb i 247
FHEN/R B2 AL T7 20 28 B FE 244 (Serampore), EAREIE XL, F 3 AHT D RIS 5 2 B v SO
U AR, 4F#7 450 954855, AT H #1300 /5, TRPVPTE 1804 459 H BN TE T A tH £ R0 B KAR &1
—#r, 1807 F5E M T KM E DOEAN TAE G S g2 58 ), JET 1808 AEEIMITIAT . $i
WRMATFEITHEEEEN, ARBRFEERBWE, OB, 8 S EhEReE, Wmremss
FrTERR IR R AR, MhBR T 2B R WIBFEAR LS, A SRR,

FAb, B FRBIEEEE, MR EDGE, KIRE S E L S L 8 TE 1806 )T MRy
WG, Jak, 1810 2RI yb—ikd, DA EATHE (Griesbach) 3 iS1E SCA N EALRIT T
TG oK AR A S AR B SRS AT T 1813 4R Bl 1 v ite & LU E (1 -115, JF T 1816 F 58k 1
WA EEMPOER, 18224, HE Py — e 1 # IHL £ 4 PIDEA

2. Wb AR (REBEMEEZRE)

SR T AR R T 1807 4F 58 Ui I A Ty AR B VA (5 B ek i 2 5 ), B4 R fESE
7 2= b0 e B PR R e 1544 B 1% B IS SRR E R T K “The Gospel According to St.
Matthew”. “The Gospel” /& “ 5% & "\ “According to” & "3 ", “Matthew” J& “TEMEK ", “St.” & “ F[E”", X
BEGR A — — XS L, AFR SR IR MR B A DUEE A S e, BRI BN T R 2.

EAFR A EA, £29.5cm X T 19.5cm, &P PHFSMMR . A5, WX, &
R~ ORFOR, TRANFRETINER R R, TR USSR, EH A5 bt
AIEHR IR, R BB RN FHNRE, ELBEES, FERKRN/N 5 (20pt),
RIE20F X 617, £1120F, BN SHMEAA TIA LARE, BRZREAR, HEH
FR) 2 BB AS 1) TR b 7677 3o

HHPLYDBIER (7 & B i 2 5E ), JE ARG Z TR T 3048 22 B R R 2 )
A0 E NI EFTE (Lambeth Palace Library) o MR & KIERE R EH L, IFARR EEH K
Ho BT EIRKIARE, AR R TA g0 5 AR H L XABRIN B2 A, AMTE
MR FEEHE, NN, X—0UA EAASERCEY S8 i,

To
His Grace the Archbishop of Canterbury
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For the Lambeth Library;
The Gospel of St. Matthew
In the Chinese Language:
Being the First Fruits
of
The Cristian Institution
In the East
Calcutta; May 4th 1807

C. Buchanan

1E 471 “Being the First Fruits of The Cristian Institution In the East” fJic%k, 1804 HH7vb T 5€ i 7%
X2 A QI 20N D KAR & 10— 5, 100 1807 4R 1) (5 & I IE M-S 5 < 58 ) W2 3 — A D KA &
BRI A

3. RTHLYINERIRA

WSEHTITIA, SEEAEML BNV, RAFATRER S 1 LK e Wik 22 MIE i i 20 Kt
ITFEL MR, WL, Fb WA RERM T EHERELHEE, AR BRI AE4
AR SCAS IR SO AT B 5o AR B S0 RV S DR S I ST IRAT O A ST SO, D SOAR I TIE
SR AT HE S

3.1, HEEXAMRE LA

PP BT DR LA 19 208, TR A S TE SCAR, BRAG TH RN W7 1611 FEE N SEEEK
EA (King James Version) JEAMIAINCA (Textus Receptus) o AIA AL 1516 4F f i {5
(Desiderius Erasmus) )47 I 1581 £ 3240 SCRNRLAR, S8 SCHCGE AR IR R A U2 i3 57 4437 (Robert
Stephanus) 5 4 CRMA#L (Theodore Beza) F5A, M/RELE/R (Elzevir) MUIMIRE o0 EH—
LA R AT e, R B AR T (A ISR SR . IR AR B 2 AR YD AE 1810 4F—
AR 06T 58 1L R A AN B AR I T F (RSO )0 i BRI AR R B I 245, Ml B S5
SRR T A METE SORMBST 2 Hp, IR R 1 s BRI DR A S 18 DU o 3K — SUAR IR A RROAC =2 1775-
1777 FFAEBE MG T (Halle) HARIIARA

W, AT BN R P E A B I A A SRR A% BT DR SOAR A RSSOV AR, FERThiib 2
A FH ()30 38 JE M5 B AR DLAUA o
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32 HRIEERTIEFEFA

FAY RIS AERIEA TG S i, HA5IETE I — 0/ AUR BB PRI o 406 1502 A 7
B (Mesrop, 439 4E%) FEFEHAE (Catholicos Sahak, 390-439) (%5 Bl T M A5 i 15 SCAE 117 2K (1
SO, FRBERS BE AR VE B 1R R SCAIR A T e BT 2 AR AS 2 887 AR 5E BN & T8
Ko BT 17HEA, FERCEANREMER AT E, T2 1662 4132 J6 W 1) =) 202 W e 8 R
MY ERRIH AR K AR FIAT WL R WAE R4, ARG, M1k E R dih, (HSI R E BSR4 Tix—
R, T 1666 4 H i 22 (BT A I RE P AR TUAT o 2 J5 1688 41 1698 4F-4k 25 it B 4B iR P+ - I
FFIAT, FEERAR AR T BB Wio AR BT F (036 8 0 15 25 28 2 1820 4F 75 86 7 i AR ¥ Al AR o

NSO R VD B R AR N T S IR & R A W R A, POCHGEAR., AAETE AN,
% BT EL A iV SCARHEAT LB T, IR T LSRR K R

4. R ERHIRA
WL B2 FEOORA BESC, BB AR 10 19 L0 I ik i P F) 95 HEE SCAS R AR
ARG AT AR SCA, PIASC R AN SOA T S 1D 1) B K A8 & AR Akl AT 555

4.1, RIETERHEL
Ly IR B A B SCAS R 22 D SCAS R LT LA SO B AN ) 2 AR 3R AT 29 5 2230, R

4:18, 5:27. 6:13 — 14, 6:18, 7:14, 8:5. 8:29, 8:31. 8:32, 9:13, 9:35, 10:23, 12:35, 13:46.
14:22, 14:25, 15:8, 16:8, 16:20, 18:35, 19:17, 20:22, 20:23., 20:26, 21:30, 25:13, 26:60, 27:35-
36, 28:20

ARGLAIX 29 AN B, R EES LA T A NSOA M LT AR SCA IF 1820 FEAR IS B
WA (BRRASSELL 1800 4 Sk R Vb B PR (K S AR & DUEAS)  BLRSESCHIGE Ao

42 FVERNEN (REEBMEEECRE) BRAK
FLVD AP 5 A B S AR A% BT AR SCA AR 91X 29 23, 5 TSR e WA
MZECPEA MR B2 J5, Ba5 SFRM, Ik -

(1) PWRELH AN, FEOCREA L

(2) WHEXHERBEEAR, N NCAMGE R E A2

(3) P HWREWREA, s B DA —E

(4) PFLHAPEECA, FXPGEAR, WRJE WIHFFAHA
(5) MBLFESCTEH A
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FETROR I 5 R ILE — 25 E 52

421 REXSNAXAFIESCREAR—H

LD AR S5 A B AN SO JESCRGE AR — BT, TEIX 29 W4 A 15711, ATt
Bl %, iE52%0 X 15THE I 5:27, 8:5, 8:31, 8:32, 9:13, 10:23, 13:46, 14:22, 15:8, 16:8,
19:17, 21:30, 25:13, 26:60, 28:20

PUR 8 S0 CA S ARIE 2 JE TP . TR A IS TE AW SCAR, KIV R FSCHGE AR, GB 2% 1Ll
EL A BEE SCA . R RIZRAL A& BTt o

K 8:5
CA: L dpmbiwy 'h juthwnbwunid, dwnbw wn Gw <wphipugtin dh, wnuskp qiuw,

TR: Eicel06vti 8¢ 10 Tnood eig Karepvaodp, mpociliey antd £KatoOVIapy0g TopoKaAdy avTov

KJV: And when Jesus was entered into Capernaum, there came unto him a centurion, beseeching him,

GB: Eigeh0ovtt 8¢ avtd eig KomepvaoOp mpociilfev adtd EKatdviapyog Topakaidy adTov,

R R 2 8 4T 25 RO A

FEIX B YD I DURESCA Bl 1 0 ™ (HISER) , 5 28 A SCAR R “Inood” FIFESCERGE AT “Jesus” &
—EHH, (HAETSRE WA HZ Gw”, A% BT S SCA PR “ovtg”, BIA T fh " 4RI 28
— i

X 28:20

CA: Nrunigkp g ww<t] quitiiuyt np hty wuwwnihptigh atq. tir w<wiwuhl tu p dbq Gl
quuitiiy i winipu, dhighe 'h juunwpuwd wphuwp<h:

TR: d18dcKovTeg aDTOVG TNPEV TAvTa OG0 EveTELduny DUV Kol 180V, &yd pned' dU®V i Tdcag Tag
Muépog Emg tig cuvieheiog Tod aidvog Aunv

KJV: Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo, I am with you

alway, even unto the end of the world. Amen.

GB: 513GoKovTEG ADTOVG TNPELV TAVTA OG0 EVETELAUNY DUIV. Kol 1000, £yd ped' DMV il TAoog Tag

Nuépag £mg thg cvvteieiog Tod aidVOG.

T 7 45 1 5 S L i T 12 7 5 ) B 1 2 B 2 A

KRRV R E b T g (BT) R, SNSRI OE AR — B (HE
5 JE WK A O L F 5 BT 1717 0f S A R] “waltt AIBCA, M B BRSO R R Ay (BTTT)
WA
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RFEFER, FbECh S ANCRNIEOCYGEAR —Zh Ty, BARME AR, #HAk
HETISHGEAR, R ARAANER B, FTCAHEN RZ A2 E T ICHGE A 1 BT AT 615,
PR RN P HGEN] TR RN AR, FEDUESCoE R 2B I AT REPEIR AR,

422 REXSTERTIFEX. NAXAFEEEARFEL—H

PP DRSO SR JE TS, ANSCAR, ESCHCE AL —HINA A K 4:18, 6:13-14,
6:18. 8:29. 9:35, 12:35, 14:25, 18:35, 27:35-36, FL97i, HAKM31%, FEH

BIscan s

K6:13-14

CA: 6L tp" wmwbhp qutiq h thnpanth. wyp thpytiw qitiq 'h swipkb. gh pn £ wppuynih G qopnih ti
thwnp jurthnbtwbu wdth: 2h Gt (nnnignip dwpnub quibtigwbu bg, (énngkt Ly atiq <wypt
atip tpybwenn:

TR: koi pn gicevéykng NS ig melpacpov, dAla pdoat Nudg 6o Tod movnpod §ti 6od otv 7| Pactreio

Kol 1 Svvapus kol 1 00&a gig todg aidvag aunyv Edav yap aeiite toig GvOp®dmOLG T0 TOpOTTOUOTO

aOTOV APNoEL Kot DUV O Tatip DUDY O 0VPEVIOG:

KJV: And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For thine is the kingdom, and the power,

and the glory, for ever. Amen. For if ye forgive men their trespasses, your heavenly Father will

also forgive you:

GB: kal pn eigevéykng NUdg &g melpoopdov, GALd pdoat Hudg ard tod Tovnpod. E0v yop AETiTE TOIG
avOpOTO1G TO TOPATTAOUATA AVTAV, AENGEL Koi DUIV O TaThp DUDV O 0VPAVIOG:
AN T E A R S € SR R TS T HE 3 45 2 TR 2 0 e A e T < 42 T 5 A e 2 1 40
NZAREBR EZ R W

X LR YD RE S 45T T 2 E AR A T e RS BN SRS T
FIT] 1), W35 JE WiE1% 2 “qh pn E wppwynih b qopnih b thwnp juthnbwbu wdkh:”, A A A
“611 60D gotwv 1) Baoideio kai 1 SHvauug kol 1) 56&a eic Todg aidvag apny”, HLCEKE A SE “For thine is the
kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen. ", IX S8 & —E 17, % BT SCA R A X —
oy, BRI AAR IETE SR 5% BT EA A —FE, WEERX 0. BT IR TR A NA28
T LA AL

#scan s

X 8:29
CA: b1 w<w wnunuitighti tir wukit. 2h” Yuy dbip G pn ji npnh wy, Bhhp wwupudud wubet) qutq:
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TR: kai id0v, Expadav Aéyovieg Tifpiv kai coi, Tncod vie Tod Ogod; NAbeg ®e Tpd Koupod Pacavicar
Hpag;
KJV: And, behold, they cried out, saying, What have we to do with thee, Jesus, thou Son of God? art
thou come hither to torment us before the time?
GB: kai 1600, Ekpatav, Aéyovieg Ti HUiv kai coi, vig Tod 0g0d; NAOeg M TPO Kapod Pacavicar Hudc;

H5 b <5 R 7 P T L R A St T R T I i 2 b B SR B 2

535 ST/ RS R 0 AW L e SR TN P03 e 0 60U % S R BRAR T
BP0 T S T S AT R — i, AU SC AR SO E A AR Tnood”, “Tesus”
Hyvial, (7R B A A A BB, UL, Rk — AR, ARSI T L%
B AR R A, LRI 0 R O SRRSO, BT LB R T O B I 3 A
T HH % FE A B

423 REXSTERLA. HEHEHTAN—H

2, CAERTWELES AWK, FHEARMN Bz i, FHMERNEC SR s
BESL, AWSCARRISESCHGE AR — SRy, PR 2R 83%, BRIk Ab, WSS T3 BTG
PEARIRE BT AR SO — S 5 379, K 16:200 20:22, 20:26, RALEN 10%. 2EHII0TF -

KX 16:20
CA: #* Buybdu! uwunting wpwiljtipnugh, gh th’ nudtip wuwughb G tw £ Lul:

TR: tote deoteilarto T0ig padntaic adtod iva undevi einwoty 6t adtdg oty Inoodg 6 Xpiotdg

KJV: Then charged he his disciples that they should tell no man that he was Jesus the Christ.

GB: t61¢ dieoteirato T0ig podntoic avtod, iva undevi einwotyv, 6Tt avTto E6Tv 6 Xp1otdg

171 A2 A iy 2L 28 1 B A T BN ) SR R R oA

X B Ry DO SO IR T (R 1A, X5 38 JE WAT A A “Lub” ATk B U
AH 0 Xprotog™ /& — 8o AN A LHEA BRI E T “Incodg” Fl “Jesus” (BRER) o Fr¥b AT
P EE AR, HE—

K 20:22

CA: Mwwmwupuwbh tw ju G wuk. ny ghnkp qhty panpkp. Jupt’p pdwby gpudwuyb qnp tu
ndytingt td, Yud qupuniht gnp tiu Wypumtingt td dipnt). wubkt ghw. Gwpnn tdp:

TR: dmokpiBeic 8¢ 6 Incodc elmev Ovk oidare Ti oiteiche SHvache melv TO TOTHPLOV O &y® PEM® TivEY

kol 10 Banticpo 6 &yo Pantilopot Panticdijvat Aéyovo avtd Avvapedo
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KJV: But Jesus answered and said, Ye know not what ye ask. Are ye able to drink of the cup that I shall
drink of, and to be baptized with the baptism that I am baptized with? They say unto him, We are
able.

GB: anokpideic 8¢ 6 ‘Inooic einev: Ovk oidate, ti aitgicle. SHvache melv 10 TOTHPLOV, O &Y PEAA®
nivewv; Aéyovoy avt@®: Avvapeda.

MR 25 2 T /A 0 T 5 T 1 38 B P R 2 o T T B A S5 it T b e 5% w8 G T 2 B R BRI A

e
GEs e

XBEFVPIIPESCH, 5 AN SCRFIZE SR E AN S “rad 10 Bantiopa 6 éyo BortiCopon Bamticijvor”
F1 “and to be baptized with the baptism that I am baptized with” % N IV %A o IXANEE 538 JE T
TEREAAIRS BT A SR 2 — R0

X BRI VD IS PR JE B FEAS, A B R SOR M —3, LA & BRIV ROZIE 2 % 3
BRERIFEMT,  LAESEJE W15 BEA AL 1 o

424, OENEHREEXAR, FTXRER, TERRIIEFABA—E

wn EFRE RN, BRI S A ETE A NOOR, BT SOAR, JOCHGEAR, 1820 SRR
ALK E WA FEA L BB A EEBANHES Bz, HA a3z B3
APERAESN, WF -

K20:23
CA: ¢ Wuk gl ju. pgpudwyjt hd pdughgtp, tie qdjpuini(dht gqnp tu Wypumting G Wypunhghp, puyg
tGuwmnigwbiti p wedk tir p w<tYE hddk ng £ hd wwy, wyp npng winityk 'h <opk huut:

TR: kai Aéyet avtoig ToO pev motpidv pov miecbe kol 10 Panticpa 6 Eym Pantilopot Panticbnoecbe:

To 8¢ xodicon &k Seidv pov kai &€ edmvOLOV oL 0VK EoTlv &udv Sodvar AL oic toipacTon Hrd
10D TaTpdS LoV

KJV: And he saith unto them, Ye shall drink indeed of my cup, and be baptized with the baptism that I

am baptized with: but to sit on my right hand, and on my left, is not mine to give, but it shall be
given to them for whom it is prepared of my Father.

GB: kai Aéyet avtoig To pev motpidv pov miesbe: 10 8¢ kabioat Ek &MV POV Kol £€ EDOVOLOY LoV,
ovK £oTtv oV dodvat, GAL oi¢ Ntoipactol Hrd Tod TATPOG HoV.
bR T 55 W B RS ML IR A RS B S 8 R H R B H A TR A S H S

UL A B th B S A 18 HE b 5 th

i% BV 2 Jé WP AB3E S0 “tie quipuinc@hl gnp tu dGpnbing &S dypunhghp”, 5 AN SCAT] “kod w0
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pantiopa & £ye Bomtilopr Particbficecbe:”, JELHE A “and be baptized with the baptism that I am
baptized with” Y302 — B, (R BT AR SCA Y, AR — A0 RIK 3, AL SO SR
TRE AR r, EANCR, FPOEAR, W3R BB FAST HIWIXEIEE, 1£
BOHT A TG SCA NA2S R IE 3 A Bl M0 H 1881 AERIZESCBIT IR LB i, B REA B R
R REF (Westcott & Hort) A5 il SUA HLH 381X — b SCo

PSR, 1384 4E AT R A (Wycliffe Bible) W EAREAT, (HILJE T 1525-1535 4F 1EAR
/K (Tyndale Bible) #A%, 1535 EH} #BR/K1FA (Coverdale Bible) . 1539 4E[f1KE% (Great Bible) .
1560 FHIH M FLEZ: (Geneva Bible) . 1568 FHIE#E% (Bishops Bible) HEIEH AL, 16114
(19 SRR 8 RS 32 e b RRAR PRI 5

M3 JE M TR RASIX —FB 43 (RS 1698 SEMRCAAH — 3, [AItL 1820 4FFi ) i AV 38 Jé Wi 1%
A RIEAL 2 SO TE Gt ETAFE o [RIRE,  fe SOt o 2 SO 76K (Peshitta) R
YA E AHINE S JE W AE A HAT “ 527 1L H 7 N 25 146 3o

LY AR A X A4 S T R R AR B N E R AR, SR MEE R AN SOR, 30K
SEAR, VLKL SE R TAE 1« B2 R T2 1P " i BRI . K 20:23 X34 fE kb 55+
SRFLERES, 2 HEEPEE - BME SR R - R AR T EA T - B
FRILEEN - MEGHEFE MM #. 7 (FERAEEIIH), WA THRK ZR AR,

Zia Ll BB, A RXMENT IS, #BRA RS IR SN RN, Fib e
T HE T T A DA T A, ARV IR SO SR, IRMEAR RIX A K 2R SO
WP, AR A T RER WS T HANN ) SORBREA,

4.2.5. WNXIFEX T EHER
AL HIESORTE, TR T AR T A 29 WA RA UL —5,

K7:14

CA: Lwiigh whamy £ nnintb t i Gwbuwyguip<t np wiwbh *h jhwby, G uwlup Ghnp guowbti
qbu:

TR: &1l otevn 1 AN kai Teblyévn 1 680¢ 1 dmdyovsa gig v Lomv, kai OAtyot giciv ol edpicrovteg
avTV

KJV: Because strait is the gate, and narrow is the way, which leadeth unto life, and few there be that find

it.

GB: ti otevi 1 mOAn Kol Tedlpévn 1) 6806 1) dmdyovsa gig v Loy, kol OAiyo eiciv oi ebpicrovteg

aOTNV.

/3 e P A T A 2 3t P DG T i At S8 i 4 3 B e
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X BV 38 B WS ) “Ruibigh” 5 A A AR “6ti”, T4 E A “Because” J& — 1), H#% H M
HSCAH) “2i” (how) ANFo Hryb B & R HAERWRA FE, RAERIWrh v &2 A4k
o

5. &iE

WL LA RS, 19 TR B BT e R R B R A s (O Bl Mk o 2 7R
MBCREF R, BHRIANWED] W E R A TAE S A3 U, Fiyb &3 Je A JE
Bk, HATEIT-NEBRARE, BLABGE, SATMEE T NIDOER . 24 ZITEIN/RSE
LTI R G, T A A% 2 B T e AT DUB UM o AT SHLER IR T8 # AL ) College of Fort William (2
BetE2ERE), (BRI /NI e 2 B 25, SZJETEHLARKEIFG T 2E 0% T
fEo HELMPFEARD RS (55 MR RE 2 5E) MRA, A& AT SCRCGE A &3 Je WAB R4
NEM BIRRID I RRE R W3R WG, (H AR SCHGE A N UE DR CH R IMA R Z . 7, AR
K20:23 (PESC, AMESCA., JECEAR ., WRBWIE A, K EAREEA SIS N A
¥ A B B B R R i TP SO B A A SO, R e R I AN 8] T S 15 SR BT 56 8 T
TEEA I H A AR AAZAE I T et IR AT BRI N A J5 (1R

BEORMARE TR, HIEAR TS RN R TRy (G5 a2 iE) KMz
Wbz tto A G EERAE KB DA R RTE ., SUARS ORI SVEana e,  DAE R IIXE
&) G B Z I e

AFasZ BT JSPS BHJF & 19K00570,

o

1) 2% T. H. Darlow & H. F. Moule 1963 []%% 181-182 /1. B.F.B.S.[f] 1806 “F4l 551045 77 7T, LTt fr b8l i

PR G HH 220 5 R 3 K — P8 2 KBS T 1805 4F-3 o

SECRTAE L AR, RIFERLIDPEA I DA ARy, AR TS AR R R B0 A i, H

N18074E5 H 4 H, FI{EMZIN/R % . Hugh Pearson 1817 [11%45 94 T rh & 45 1807 4£ 1 F 23 H AR K T 5 1

{5, FHF'5 ¥ “T am happy to hear that the first Gospel in Chinese and Shanscrit is ready.”, BT AR I DA 5

AT AETE 1807 4 1 H ) 645 S U o

3) 2% 1813. Claudius Buchanan. Christian Researches in Asia With Notices on the Translation of the Scriptures into the
Oriental Languages. Thomas T. Skillman. Lexington, K. (155 141-144 71,
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